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一、宗旨 

國立陽明交通大學為鼓勵本校研究生赴國外出席國際會議且發表論文，加速研究生對國

際專業新知、技術發展及新研究方法之瞭解，特訂定本申請作業要點。 

1. Purpose 
These Guidelines are established by National Yang Ming Chiao Tung University (hereinafter 
referred to as "the University") to encourage graduate students to attend international 
conferences abroad and present research papers, thereby accelerating their understanding of 
international professional knowledge, technological developments, and innovative research 
methodologies. 

二、適用範圍：本要點所稱國際會議須在國外舉辦。國外機構舉辦之線上視訊會議得適用之。 

2. Scope of Application 
The term "international conferences" as used in these Guidelines refers to conferences held 
abroad. Online virtual conferences organized by foreign institutions may also be applicable. 

三、申請資格：本校在學博士班研究生（不含在職專班）已向國家科學及技術委員會或其他

校外單位申請補助者；碩士班研究生（不含在職專班）出席所屬系所提列之頂尖或重要

會議且已獲其他配合款補助者。 

3. Eligibility 
Applicants must meet the following criteria: 
(1) Currently enrolled doctoral students of the University (excluding those in in-service doctoral 

programs) who have already applied for subsidies from the National Science and Technology 
Council (NSTC) or other external organizations. 

(2) Currently enrolled master's students of the University (excluding those in in-service master's 



 
 

programs) who attended top-tier or important conferences listed by their respective 
departments or institutes, and who have already received other matching funds or subsidies. 

四、申請方式 

（一）申請人應於研究發展處「國立陽明交通大學研究生出席國際會議申請系統」線

上填寫申請資料，並上傳下列資料： 

1.國際會議主辦單位致申請人之正式邀請函或論文被接受之證明文件電子檔。 

2.擬發表之論文全文電子檔。 

3.申請人五年內與本項國際會議有關經歷或最具代表性之論文電子檔。 

4.申請人傑出表現（如曾獲所參與國際會議之 best paper award）及其他有助

審查之資料電子檔。 

5.研究生申請出席國際會議獎學金聲明書。 

6.申請者須檢附已向(已獲)其他單位申請補助之證明文件。 

（二）申請案須於國際會議舉行首日前完成申請，惟當年度12月舉行之會議需於11月

30日前完成申請，逾期及資料不齊者得不予受理。 

（三）如有兵役、簽證或其他問題，請自行提前處理 

4. Application Procedure 
(1) Applicants shall complete the online application via the "NYCU Funding Application System 

for Attending International Conferences," managed by the Office of Research and 
Development (ORD), and upload the electronic files of the following documents: 
i An official invitation letter from the organizer of the international conference addressed 

to the applicant, or documentary proof of paper acceptance. 
ii The full text of the paper to be presented. 
iii The applicant's academic experience related to the international conference or their most 

representative papers published within the past five years. 
iv Proof of outstanding performance of the applicant (e.g., Best Paper Award received at an 

international conference) and any other documents conducive to the review. 
v The Declaration Form for Graduate Students Applying for International Conference 

Scholarships. 
vi Proof indicating that the applicant has applied for (or has been granted) subsidies from 

other organizations. 
(2) Applications must be completed prior to the first day of the international conference. However, 

applications concerning conferences held in December must be submitted by November 30 
of the current year. Late applications or those with incomplete documentation will not be 
accepted. 



 
 

(3) Applicants shall proactively handle military service, visa, or other personal matters in advance. 

五、獎學金額度 

（一）獎學金依會議舉辦地點予以獎勵：位於亞太地區（含紐、澳）者，每案獎學金

金額以新臺幣3萬元為上限；位於亞西地區、北美地區分別以新臺幣3萬8千元及

新臺幣4萬5千元為上限；位於中南美洲及歐洲及非洲地區者，以新臺幣5萬為上

限。 

（二）凡以壁報/短講（poster/short oral）方式發表論文獲獎勵者，其獎學金金額

以口頭報告（oral/ lecture）方式發表者之60％為原則。如有特殊理由，申請

人得自行提出書面說明以供審查時個案考慮。 

（三）申請人提出之申請案若已獲國家科學及技術委員會或其他機構之經費補助，須

告知承辦單位，將酌予調整獎學金額度。 

5. Scholarship Amounts 
(1) Scholarships are awarded based on the location of the conference. The maximum scholarship 

amount per application is capped as follows: 
i  Asia-Pacific Region (including New Zealand and Australia): Up to NT$30,000. 
ii  West Asia Region: Up to NT$38,000. 
iii  North America Region: Up to NT$45,000. 
iv  Central and South America, Europe, and Africa Regions: Up to NT$50,000. 

(2) In principle, the scholarship amount for applicants presenting papers via poster or short oral 
presentations shall be 60% of the amount granted for oral/lecture presentations. In the event 
of special circumstances, applicants may submit a written explanation for case-by-case review 
and consideration. 

(3) If an applicant's case has already received financial subsidies from the NSTC or other 
institutions, the applicant must inform the responsible unit, and the scholarship amount will 
be adjusted accordingly. 

六、審查方式 

（一）分為初審及複審兩階段。 

（二）初審為書面審查，由承辦單位負責。 

（三）複審由研究發展處召開審查會議進行獎學金額度審查。 

（四）審查作業結束後，承辦單位以書面方式將申請結果通知申請人。 

6. Review Process 
(1)  The review process consists of two stages: preliminary review and secondary review. 
(2) The preliminary review shall be a document-based evaluation conducted by the responsible 



 
 

unit. 
(3) The secondary review shall be conducted by the Office of Research and Development through 

a review meeting to determine the scholarship amounts. 
(4) Upon completion of the review process, the responsible unit shall notify the applicants of the 

results in writing. 

七、審查原則 

（一）為鼓勵學生優先爭取其他單位補助出席國際會議之經費，檢附已獲補助佐證資

料者，優先獲核本補助。 

（二）申請案之審查原則以曾發表國際期刊等著作，或參加頂尖或重要國際會議，且

以口頭報告方式發表論文之博士班研究生為優先考慮對象。 

（三）每篇論文以獎勵一人發表為限。 

（四）申請人在同一會計年度（每年一月一日至十二月三十一日）以獎勵一次為原則。 

（五）凡中國大陸、香港及澳門地區組織所主辦之國際會議，得不予受理；惟國際組

織於前述地區主辦之國際會議，不在此限。 

（六）各申請案之積分標準及獎學金額度另訂審查細則，經研發常務委員會議通過後

實施。 

7. Review Principles 
(1) To encourage students to prioritize securing conference funding from external organizations, 

applicants who provide proof of external subsidies will be given priority for this subsidy. 
(2) Priority consideration for the subsidy will be given to doctoral students who have published 

papers in international journals, or who attended top-tier/important international conferences 
and present papers via oral presentations. 

(3) Each research paper is eligible for subsidizing one presenter only. 
(4) In principle, each applicant may be granted the subsidy only once within the same fiscal year 

(from January 1 to December 31). 
(5) International conferences hosted by organizations from Mainland China, Hong Kong, and 

Macau may not be accepted; however, international conferences hosted by international or-
ganizations within the aforementioned regions are not subject to this restriction. 

(6) The grading standards and scholarship allocation metrics for each application shall be stipu-
lated separately in the detailed review rules, which will be implemented upon approval by the 
ORD Steering Committee. 

 

八、獲獎勵者，申請人如須變更或取消行程，應於擬出席之會議舉辦前知會承辦單位。 



 
 

8. Recipients who need to alter or cancel their itineraries shall notify the responsible unit prior to the 
commencement of the scheduled conference. 

九、獎學金造冊及核發 

獲獎勵者務必於會議舉行完畢後一個月內（須於同一會計年度內）檢具相關文件至承辦

單位辦理，由承辦單位造冊核發獎學金。 

9. Roster Compilation and Disbursement of Scholarships 
Recipients must submit relevant documents to the responsible unit for reimbursement and dis-
bursement of the scholarship within one month after the conclusion of the conference (and within 
the same fiscal year). The responsible unit will then compile the roster and disburse the scholar-
ship. 

十、若未依相關規定辦理，申請人及其所屬指導教授之研究團隊成員於次回申請獎勵時，承

辦單位得將前述情況列入初審考量，情節嚴重者得不予受理。 

10. In the event of non-compliance with relevant regulations, the responsible unit may take such non-
compliance into account during the preliminary review of the next application submitted by the 
applicant or other members of their advisor’s research team. In severe cases, subsequent appli-
cations may not be accepted. 

十一、重度以上身心障礙具有證明文件，且須人陪同出席學術會議者，得經審查會議同意酌

予調高獎學金額度。 

11. Applicants with severe or profound disabilities who possess valid certificates and require an escort 
to attend academic conferences may have their scholarship amounts increased upon approval by 
the review meeting. 

十二、本作業要點經行政會議通過後實施。 

12. These Guidelines shall be implemented upon approval by the Administrative Meeting. 


